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Sermon 23: Verily, Divine orders descends ...
About keeping aloof from envy, and good behaviour towards kith and kin

(ومن خطبة له (عليه السلام

وتشتمل عل تهذيب الفقراء بالزهد وتأديب الاغنياء بالشفقة

Now then, verily Divine orders descend from heaven to earth like drops of rain, bringing to everyone
what is destined for him whether plenty or paucity. So if any one of you observes for his brother plenty of
progeny or of wealth or of self, it should not be a worry for him. So long as a Muslim does not commit
such an act that if it is disclosed he has to bend his eyes (in shame) and by which low people are
emboldened, he is like the gambler who expects that the first draw of his arrow would secure him gain
and also cover up the previous loss.

أما بعدُ، فَانَّ الامر ينْزِل من السماء الَ الارضِ كقَطر المطَرِ الَ كل نَفْسٍ بِما قُسم لَها من زِيادة او نُقْصانٍ، فإذا
خْشَعفَي رةً تَظْهنَاءد غْشي ا لَمم ملسالم ءرنَّ المتْنَةً، فَاف لَه ونَنَت نَفْسٍ فَلا والٍ ام وا لها ةًفيرغَف يهخلا مدُكحى اار
،غْنَمالم لَه تُوجِب هدَاحق نم زَةفَو لوا رنْتَظرِشة الَّذِي ياسالي جالفَالالنَّاسِ، كانَ ك امىا لى بهغْريو ،ترذَا ذُكا الَه
مغْربهاالم نْهع فَعريو.

Similarly, the Muslim who is free from dishonesty expects one of the two good things: either call from
Allah and in that case whatever is with Allah is the best for him, or the livelihood of Allah. He has already
children and property while his faith and respect are with him. Certainly, wealth and children are the
plantations of this world while virtuous deed is the plantation of the next world. Sometimes Allah joins all
these in some groups.

كذْلكَ المرء المسلم البرِيء من الخيانَة ينْتَظر من اله احدَى الحسنَيين: اما داع اله فَما عنْدَ اله خَير لَه، واما
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،ةرخالا ثرح حالالص لما، والعالدُّنْي ثرح يننالبو النَّ الما .هبسحو دِينُه هعمالٍ، ومو لهذُوا وذَا هفَا هال رِزْق
امقْولا ها المهعمجقَدْ يو،

Beware of Allah against what He has cautioned you and keep afraid of Him to the extent that no excuse
be needed for it. Act without show or intention of being heard, for if a man acts for other than Allah, then
Allah entrusts him to that one. We ask Allah (to grant us) the positions of the martyrs, company of the
virtuous and friendship of the prophets.

لمعي نم نَّه؛ فَاةعمس لاو اءرِ رِيغَي لُوا فماعذِيرٍ وتَعب تسةً لَيخَشْي هاخْشَوو ،هنَفْس نم مكذَّرا حم هال نوا مذَرفَاح
اءنْبِيافَقَةَ الارمو ،دَاءعشَةَ السايعمو ،دَاءالشُّه نَازِلم هال لانَس .لَه لمع نم َلا هال لْهي هرِ الغَيل.

O people! Surely no one (even though he may be rich) can do without his kinsmen, and their support by
hands or tongues. They alone are his support from rear and can ward off from him his troubles, and they
are the most kind to him when tribulations befall him. The good memory of a man that Allah retains
among people is better than the property which others inherit from him.

ايها النّاس، انَّه لا يستَغْن الرجل ـ وانْ كانَ ذَا مالٍ ـ عن عشيرته، ودِفَاعهِم عنْه بِايدِيهِم والسنَتهم، وهم اعظَم النَّاسِ
حيطَةً من ورائه والَمهم لشَعثه، واعطَفُهم علَيه عنْدَ نَازِلَة إنْ نَزلَت بِه. ولسانُ الصدْقِ يجعلُه اله للْمرء ف النَّاسِ
هغير ورِثُهالِ يالم نم لَه رخَي.

In the same Sermon

Behold! If any one of you finds your near ones in want or starvation, he should not desist from helping
them with that which will not increase if this help is not extended, nor decrease by thus spending it.
Whoever holds up his hand from (helping) his kinsmen, he holds only one hand, but at the time of his
need many hands remain held up from helping him. One who is sweet tempered can retain the love of
his people for good.

نمو ،هَلهنْ اا هنْقُصي لاو هسمنْ اا زِيدُها بِالَّذِي لايدَّهسةَ أنْ ياصا الخَصى بِهري ابِةالقَر نع مدُكحا دِلَنعيلا لاا
نم تَدِمسي تُهياشح نتَل نمةٌ; ويرثد كيا نْهع منْهم ضتُقْبدَةٌ، واحدٌ وي منْهع نْهم ضا تُقْبنَّمفَا ،هتيرشع نع دَهي قْبِضي
.قَومه المودةَ

As-Sayyid ar-Radi says: In this sermon "al-ghafirah" means plenty or abundance, and this is derived
from the Arab saying, "al-jamm al-ghafir" or "al-jamma' al-ghafir" meaning thick crowd. In some versions
for "al-ghafirah" "‘afwatan" appears. "‘afwah" means the good and selected part of anything.

It is said "akaltu ‘afwata 't-ta’am", to mean "I ate select meal." About "wa man yaqbid yadahu ‘an



‘ashiratihi" appearing towards the end he points out how beautiful the meaning of this sentence is, Amir
al-mu'minin implies that he who does not help his own kinsmen withholds only his hand but when he is
in need of their assistance and would be looking for their sympathy and support then he would remain
deprived of the sympathies and succour of so many of their extending hands and marching feet.

قال السيد الشريف: اقول: الغفيرة ها هنا الزيادة و الثرة ، من قولهم للجمع الثير: الجم الغفير، و الجماء الغفير.
و يروي "عفوة من اهل أو مال" و العفوة: الخيار من الشء، يقال: اكلت عفوة الطعام، اي خياره. وما أحسن
المعن الذي أراده (عليه السلام) بقوله: «ومن يقبض يده عن عشيرته...» إل تمام اللام، فإن الممسك خيره عن
عشيرته إنما يمسك نفع يد واحدة; فإذا احتاج إل نصرتهم، واضطر إل مرافدتهم قعدوا عن نصره، وتثاقلوا عن
.صوته، فمنع ترافد الايدي الثيرة، وتناهض الاقدام الجمة
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